
La rédaction: Egeua: Une surprise dans 
une réunion quand j’appris qu’il y a beaucoup 
de Lifou à Dumbéa (peut-être même une aussi 
grande ville que Wé pour contenir une masse 
importante de la population de l’île. Quand 
vous allez vers Mouirange, après la grande 
distribution du bord de la route vous passez le 
jardin des Belep. Un endroit que les chefferies 
du Sud leur ont octroyé. Me trompé-je ? En 
tout cas, une forte population des familles du 
Nord est concentrée à cet endroit, comme les 
drehus à Dumbéa.  
Hnamiatr Yamele: Dimanche de cette se-
maine, le consistoire de KGO (Koumac, Go-
men, Oubatch) va procéder au déplacement 
d’un pasteur d’une paroisse à une autre. C’est 
le cas de pasteur Yamele. Les cinq années 
dans la paroisse de Wanap (Koumac) ont 
coulé. Les cinq autres années d’exercice, 
comme le prévoit la législation du ministère 
pastoral, vont se dérouler à Netchaot dans la 
région de Koné. En raison de la crise sanitaire 
qui sévit dans le pays, il est fortement recom-
mandé de ne pas accompagner Hnamiatr et 
sa famille. Seuls quelques membres du 
conseil régional se chargent de les installer 
dans leur nouvelle paroisse. Je demande 
fortement à nos familles de respecter la consi-
gne en raison de cette crise. Rien ne nous 
empêche après de leur rendre régulièrement 
visite comme on l’a toujours fait. Oleti atraqatr.  
Bonne lecture à vous. Wws  

Thithinën : Et j'ai vu que la sagesse a au-
tant d'avantage sur la folie que la lumière 
diffère des ténèbres. Ecclésiaste 2/13 

Hnying : Qu’est-ce que 
la Saint-Barthélemy ? 
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Connais-tu 
le village où 
il y a plein 
de Belep ? 

Oui. Au 
jardin de 
Belep à 
Mt d’Or.  

 Egeua ! 

H. L 

Parution: Tous les vendredis 
Numéro gratuit  

We kolo ni Nen-
gone; avio ni la-
marine … Pour 
l’allocation ? 

Oui pour la location. Des 
tôles, du bois mais aussi 
la coutume du mariage 
de Gureshaba. Et 177000 
frs que votre mari a em-
prunté. Sinon CRDC…  

Expressions drehu avec drohno 
Drohno ne trem: prendre une per-
sonne pour un secours 
Qehniithe la drohno: se servir d’une 
feuille de bananier comme reposoir à 
un supplicié (quelqu’un qui a subi 
une séance d’astiquage.)   
Kuie drohno: faire exploser la ligne 
d’eau dans un plongeon. Deuzio: 
déflorer (faut vérifier ce deuxième 
sens) 
Thunukë drohno: ramollir la feuille 
de bananier au feu de bois pour la 
rendre malléable lors de la confec-
tion d’un bougna.   
Xeti drohno: couper les feuilles de 
bananier pour la confection du bou-
gna. 
Siji drohno, syn: nyëhmu: un acte 
d’enfantillage. De peu d’importance.  

Le cercle de la parole 

A vant que le silence 
se fit complet, la 

voix des rapporteurs s'éleva: "Grand-
mère, tu sais Hnatu n'a pas obéi la 
dernière fois. Il n'a pas voulu aider ma-
man à couper du bois pour la cuisine. 
Mais, il mange toujours beaucoup alors 
que le docteur lui a dit de manger 
moins." "Oui, mais toi aussi. Tu n'obéis 
pas non plus. En plus, tu marches avec 
les grands. Grand-mère, lui et les grands 
garçons ont volé des pastèques dans le 
champ de grand-mère Pamani."  Et ce 
fut à nouveau le brouhaha dans la case, 
où Wadrimë était parfois obligée d'élever 
la voix pour faire revenir le calme et 
séparer les enfants qui allaient venir aux 
mains. Quand le silence se fut à nouveau 
à peu près rétabli, la grand-mère prit la 
parole pour sermonner tout son monde. 
Le cercle de la parole où tout le monde 
se trouvait tout autour de la grand-mère. 
"Je vous avais déjà dit que ce n'est pas 
bien de désobéir. Dieu de là où il se 
trouve voit tout. Et il peut intervenir pour 
nous récompenser ou bien pour punir. 
J'ai vu Qahe-qatr, le responsa-
ble de l'école du dimanche. 
Il a dit de reprendre 
Hnatu parce qu'il a volé 
des pastèques chez sa 
grand-mère, ça, c'est 
parce qu'il marche toujours 
avec les grands garçons. 
Hnatu, il faut que tu arrê-

tes." Hnatu était au bord des larmes. 
Mais il ne pleurerait pas par peur d'être 
qualifié de femmelette et encore sujet de 
raillerie. Et la grand-mère se tourna 
après vers Jönelai: "Vous devez prendre 
exemple sur Jönelai. Lui, il aide sa 
grand-mère à mouliner le café. Il va au 
magasin quand on le lui demande. Il 
rentre vite après à la maison pour se 
baigner et faire ses devoirs du lende-
main. Sa mère me l'a dit dans le petit 
marché, pas loin de la poste." Tous se 
gardaient de parler et murmurer. Tous 
les regards n'étaient pas sur l'exemple 
cité. Les yeux ne quittaient pas la poche 
de pommes, quoi ? Même pas une 
dizaine. Mais les pommes seraient bien 
coupées en de très fines parts et chacun 
emporterait son morceau chez lui tout 
joyeux. Pour manger ou pour montrer 
aux autres de la maison. S'il en restait, 
elles seraient mises de côté et les en-
fants seraient rappelés pour un autre 
partage, un autre jour. Après la sainte 
cène, restaient seulement les enfants de 

la maison qui avaient reçu des 
parts égales à celles de tous 

les autres des familles 
alentours. Ils restaient 
encore quelques temps 
auprès de leur grand-
mère pour la remercier, 
pour rapporter, ou bien 
pour corriger les dires 
des uns et des autres. 
La prochaine fois, ils 

n'auraient pas droit aux présents si 
Wadrimë repartait à We pour toucher le 
mandat du mois d'après. Le leitmotiv 
revenait mais tous les enfants s'enfi-
chaient. La grand-mère aurait oublié 
mais ils avaient aussi en tête que l'amour 
dans son cœur la conduirait à toujours 
partager équitablement ce qu'elle a 
acheté, pour eux. Son existence n’était 
que don; de sa personne et de son 
temps. La coutume est toujours là pour 
rappeler à tout le monde que l'amour est 
au dessus de tout.  

Ma iesojë 

H.L 
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Prière : Prière de Tant pis. Tant pis est 
un cheval de Tiéta. Je prie notre ancêtre en 
maudissant le premier cheval asservi à la 
condition de cette mauvaise race des huma-
noïdes. Pourquoi ? Mainte-
nant, les Tiéta tondent la 
pelouse du terrain de foot 
pour nous priver de la bonne 
herbe. Ils nous tirent au 
lance-pierres de leur collège 
et du bord de leur route. Fais 
éich. Maudits soient-ils.  

B ozu frère nge 
Bonne année à 

toi et la petite famille. 
Vraiment surpris d’ap-
prendre cette nouvelle 
te concernant. 
bon  rétablissement et 
prends soin de toi, 
Omicron semble-t-il 
est moins virulent 
mais sait on jamais! 
Bonne vacances et à 
très bientôt  
Belë Lalie 
 

M atre ? 
Troa tuneka ? 

Troni a mele tuneka 
enehila hnine la maca-
tre 2022 ka hnyipixe? 
2021 ase hë ni nue 
trij !!! 
Nge enehila 2022, 
trona melëne me thele 
ewekë ne la hning 
me meleng…. 
Omicron fe hë la 
ngöne elesitre i nyiso ! 
Kola maja me ulili la 

fewatine hnei trongei 
meci ka solesol !!! 
Troa tuneka ? Joxu pe 
hi la hne së hna mele 
kow pe enehila. Nge 
the xanadrone kö me 
wang sixaane kö… 
Oleti… 
Nge isa catre pi së! 
Hnamiatr Laxa We-
jiemë. 
 

J e t'envoie ce mail 
juste pour t'en-

courager et te dire que 
je suis de tout cœur 
avec toi.. Prends bien 
soi de toi et de ta pe-
tite famille e qae Tié-
ta...  En fait Wawes, 
jai perdu mon mobilis 
et je ne pouvais pas 
t'appeler… Beaucoup 
de choses à 
raconter mais 

voilà préfère te les 
dire en face Ka-
trung ... Sur ce, je te 
laisse à tes occupa-
tions, surtout itre tre-
jine palahi là itreqe, 
ame ka patre, Mammi 
pëhë thei eahune !!! 
Willy ! 
Marco Wanyano  
 
FÉLICITERFÉLICITERFÉLICITER 

J ’ai appris les dé-
parts à la retraite 

des frères aînés Belë 
L. et Joël K. Ils sont 
tout deux lecteurs de 
Nuelasin et travail-
laient dans le secteur 
de l’enseignement. 
Belë K. était directeur 
d’internat (Hnaizianu) 
et Joël K. enseignant 
et formateur. Un grand 
merci aux deux et une 

note particulière au 
nouveau directeur de 
Parisoar: Marco W. 
et toute son équipe. 
Bon courage à vous. 
Wws 

Ngazo e zööng   Humeur : … Empruntage…  


